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„Am fost rugată, cu o insistenţă măgulitoare, să 
scriu un al patrulea volum din Povestea vieţii mele 
şi, datorită marelui interes cu care au fost primite 
primele trei cărţi, aproape peste tot în lume, ca să 
zic aşa, am cedat tentaţiei de a scrie din nou.

Am considerat, însă, că acest al patrulea 
volum cu greu poate avea acelaşi titlu […]. 
Înţelepciunea presupune şi multă durere, şi cu 
cât devii mai înţelept, cu atât creşte şi tristeţea. 
Încetul cu încetul deprindem cu toţii acest adevăr, 
dar lucrul cel mai trist dintre toate este să-ţi dai 
seama, mereu, că tocmai cei la care ţii mai mult te 
mâhnesc cel mai tare. Aceasta este parte din viaţă 
şi trebuie acceptată împreună cu multe altele; de 
multe ori nici nu reuşim să-i ajutăm pe cei care 
ne sunt mai dragi şi mai apropiaţi – cei cu care şi 
pentru care am trăit.

Aşadar, această carte va cuprinde pur şi simplu 
capitole din viaţa mea – chiar dacă nu mai au o 
consecuţie strictă, au în schimb multe de spus.”

Regina Maria 
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Povestea vieții mele. Capitole târzii
Memorii regăsite ale reginei Maria  

Volumul de față, al patrulea din Povestea vieții mele, reprezintă un document istoric de 
excepţională importanţă pentru istoriografi a regalității, scris de unul dintre cei mai reprezentativi 
participanți la evenimentele imediat următoare Primului Război Mondial. Regina Maria 
oferă amănunte din poziția de diplomat ad-hoc al României la Paris, în contextul desfășurării 
Conferinței de Pace. Este un martor regal inedit, care consemnează întrevederi cu personalitățile 
momentului, Woodrow Wilson, Raymond Poincaré, Georges Clemenceau ori David Lloyd George. 
Călătoria în Anglia la familia regală britanică are aceeași însemnătate diplomatică, facilitând, 
printre altele, o întrevedere a premierului Brătianu cu regele George al V-lea. 

Reîntoarsă la București, Maria susține o conferință de presă, fapt neobișnuit, ieșind din regulile 
stricte monarhice, mai ales pentru o regină consoartă. Volumul memorialistic cuprinde deopotrivă 
impresiile vizitei făcute alături de regele Ferdinand în Transilvania, apoi ultima întâlnire cu mama 
sa, ducesa de Coburg, precum și momente postbelice cu simbolistică specială: deschiderea 
primului parlament al României Mari, încoronarea de la Alba Iulia, un ceremonial suprem regal ce 
consfi nțea noul statut politico-juridic al țării, toate acestea alături de eforturile sale diplomatice 
pentru reconstrucția țării și ajutorarea celor săraci, a văduvelor și orfanilor de război. 

Diana Mandache

„În perioada imediat postbelică, Maria și-a jucat rolul cel mai mare al vieții ca reprezentant 
neofi cial al României la Conferința de Pace de la Paris în 1919. A făcut mai mult decât să dea o 
strălucire regală cauzei naționale; în ochii lumii, ea a devenit România însăși. Memoriile Capitole 
târzii se constituie într-o binemeritată completare a operei literare a reginei Maria, fi ind înțesată 
de anecdote și portrete pline de viață... Faptele sunt cunoscute acum mulțumită istoricului Diana 
Mandache, care a fost convinsă de supraviețuirea acestora și a cercetat timp de șapte ani arhivele 
în căutarea lor. Ea a realizat o muncă deosebită în pregătirea publicării acestui manuscris.”

ROYALTY, „Zile de triumf amintite cu înțelepciune și tristețe” 

Istoria cu blazon este istoria elitelor autentice. Este povestea unei lumi care a strălucit prin stil, inteligenţă, 
bun-gust şi subtilitatea conversaţiei din saloane. Este istoria unor oameni care au fost binecuvântaţi nu numai cu 
avere şi ranguri, ci şi cu patriotism, spirit de sacrifi ciu şi simţul datoriei.

Studii istorice, jurnale, memorii, monografi i, evocări, literatură „cu ştaif”, reeditări sau mărturii inedite ne vor 
ajuta să recuperăm istoria dramatică şi plină de farmec a vechilor elite româneşti sau de pe alte meleaguri. 

Purtaţi de dorinţa de a ne aminti cine suntem, să deschidem vechile cufere rămase de la bunici, să sufl ăm 
praful de pe blazon şi să-l purtăm, cu mândrie, pe o carte.  

„Maria a României (1875–1938)… a fost probabil 
cea mai dinamică și mai efi cientă Regină Consoartă a 
secolului XX, și cu siguranță cea mai fermecătoare... 
Ea a fost de asemenea un autor prolifi c de romane, 
nuvele, poezie și literatură pentru copii. Dar ceea 
ce i-a adus faima literară au fost cele trei volume 
din Povestea vieții mele, care au acoperit perioada 
până la 1918. Textul prezentului volum… arată ce 
putea fi  realizat în acele zile de o regină, pe jumătate 
anglo-germană și jumătate rusoaică”. 

„Rolul reginei în unirea Transilvaniei și forma-
rea României Mari a fost crucial, dar [regina] nu 
a nutrit sentimente triumfale, ci mai degrabă de 
compasiune pentru ungurii învinși, și era convin-
să, cu o înțelep ciune mai mare decât a multora, 
că termenii de pace impuși Germaniei vor avea 
repercusiuni dezastruoase.”

THE SPECTATOR

„Ca poveste a perioadei cartea are o fascinație 
neobișnuită.”

THE SUNDAY TIMES

„Regina Maria a României a fost unul dintre 
cei mai străluciți monarhi ai secolului XX. A fost de 
asemenea o scriitoare talentată, iar la mijlocul anilor 
1930, publicarea celor trei volume din Povestea vieții 
mele i-a adus o recunoaștere internațională. Dar, 
până acum, povestea sa a rămas incompletă. Aceste 
recent descoperite memorii, editate de Diana 
Mandache, dezvăluie, prin ochii reginei, capitole 
târzii din viața sa.”
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REGINA MEMORIALIST|

D intre monarhii României, Maria a fost cea mai carismatică, admirată şi medi-
atizată de presa internațională. Memoriile diplomaţilor, politicienilor şi scri-
itorilor vremii au prezentat-o într-o lumină favorabilă. În timpul Primului 

Război Mondial, ea şi-a dobândit aura unei femei curajoase. Nonconformismul său a 
fost adeseori criticat, fiindu-i reproşate vanitatea şi dorinţa exagerată de a fi în lumina 
reflectoarelor. Oricum ar fi interpretat, acest lucru a adus beneficii României, şi mulţi 
dintre contemporanii ei recunoşteau că „România are chipul reginei Maria”.

Acest ultim volum al memoriilor sale, Capitole târzii2, un manuscris nepublicat 
până acum3, s-a crezut pentru mult timp că a fost distrus de regele Carol al II-lea, după 
moartea mamei sale. Ultima secretară particulară a Mariei, Christine Galitzi, ştia despre 
„noua carte pe care o scria regina, fiind o continuare a Poveştii vieţii mele”. Aceasta cre-
dea că „după moartea Mariei, Carol al II-lea a dispus distrugerea manuscrisului”4.

La scurt timp după publicarea primului volum din Povestea vieţii mele, reginei i s-a 
propus să continue scrierea captivantelor sale amintiri. Prima menţiune în legătură cu 
începerea redactării celui de-al patrulea volum de memorii a fost făcută în 1934, în 

2  Titlul manuscrisului reginei a avut două variante: Capitole târzii din viața mea sau Capitole târzii. 
Pentru ediția a III-a am ales varianta simplificată, Capitole târzii.

3  După 7 ani de cercetări, manuscrisul a fost identificat în 2001. Prima ediție a memoriilor am publi-
cat-o în 2004 la editura Sutton din Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, sub titlul Later 
Chapters of My Life. The Lost Memoir of Queen Marie of Romania.

4  Paul Minet, „Even More Reading Between the Lines. Some final Interpolations by Miss Grizel Gray 
of Walmer”, Royalty Digest. A Journal of Record, Vol. XI, nr. 10 (Marea Britanie, aprilie 2002), p. 298.
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corespondenţa reginei cu Ray Harris Baker5, bibliotecar la Biblioteca Congresului şi fon-
datorul de mai târziu al colecţiei „Regina Maria” la Kent State University din Kent, Ohio.

Finalizarea acestui volum de memorii a continuat cu multe dificultăţi cauzate de frica 
generată de presiunile exercitate de fiul său, regele Carol al II-lea, care era gelos pe re-
gină, din cauza recunoaşterii prestigiului ei în întreaga lume. Drept consecinţă, Maria a 
luat decizia de a-şi adăposti documentele personale. Ca o precauţiune suplimentară, încă 
din 1931, a avut consimţământul ginerelui său, regele Alexandru al Iugoslaviei, pentru 
a primi o parte din corespondenţa sa la Belgrad sau la legaţia iugoslavă din Bucureşti. 
Documentele din arhive6 confirmă  teama Mariei, începând cu anii 1930, şi dorinţa sa de 
a-şi adăposti jurnalele şi alte acte personale, la Legaţia britanică din Bucureşti. Aceasta 
era o acţiune politică sensibilă, fiind posibilă numai pentru scurt timp, pentru a evita 
crearea de complicaţii. Intenţia vremelnică a reginei Maria de a depozita câteva cutii cu 
hârtii – materiale ale memoriilor sale – într-un loc sigur poate fi comparată cu situaţia 
oarecum similară a împărătesei Frederick (Victoria) şi a fiului ei, kaiserul Wilhelm al 
II-lea. Aceleaşi temeri şi restricţii au determinat mai târziu ca memoriile împărătesei şi 
documentele personale ale fostului împărat Frederick al III-lea să fie scoase în secret din 
Germania prin intermediul ambasadei britanice din Berlin şi depozitate în Anglia. 

Din prima zi ca rege, Carol i-a impus mamei sale să nu se amestece în politică. 
Dezacordurile au condus la retragerea Mariei, de cele mai multe ori la Bran sau la Balcic. 
Pentru anihilarea influenţei politice a reginei, Carol al II-lea a ordonat să fie urmărită 
în secret şi să-i fie raportate toate conversaţiile private de la Palatul Cotroceni în mod 
special. Acesta a încercat, şi de multe ori a reuşit, să o împiedice pe regină de a-şi mai 
primi prietenii vechi la palat, bănuind că toate criticile la adresa lui erau pornite de la 
Cotroceni. Cu toate acestea, Maria a dorit evitarea oricărui conflict deschis cu fiul ei. 
Chiar şi aşa, Carol i-a impus restricţii severe privind persoanele care o puteau vizita 
la reşedinţele sale, corespondenţa privată, precum şi deplasările. În asemenea condiţii, 
pentru Maria devenea dificil să scrie ceva ce ar fi putut deranja persoane din camarila 
regală, care între timp câştigaseră putere.

5  Ray Harris Baker (1907–1963), autor american, bibliotecar, mason.
6  În Arhivele Naţionale Române, Bucureşti (în continuare, ANR), Fond Regina Maria (RM), corespon-

denţa reginei cu principele Nicolae, regina Maria a Iugoslaviei, sau cu Ileana, arhiducesă de Austria.
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Prinţului Barbu Ştirbey7, un vechi sfătuitor al regelui Ferdinand şi un prieten bun al 
reginei Maria, i-a fost interzis accesul la Curte. Ştirbey era cel ce cunoştea multe întâm-
plări savuroase despre Carol de pe vremea când acesta renunţase la moştenirea tronului, 
în 1919. Regele avea o echipă specială de informatori care căutau dovezi incriminatorii 
pentru a-l învinui de complot împotriva monarhului, situaţie care a dus în cele din urmă 
la decizia lui Știrbey de a se autoexila. 

În acest context tensionat în care trăia regina, Stephen Gaselee8, agentul său literar, îi 
recomandase în octombrie 1937 să renunţe la ideea de a scrie un al patrulea volum de me-
morii, tocmai din cauza restricţiilor impuse de regele Carol al II-lea9. Pe de altă parte, Ray 
Harris Baker, prietenul american de corespondență, în ianuarie 1938 o încuraja pe regină, 
declarând: „ştiu câte lucruri ţi-ai propus şi care te-ar face fericită – să termini volumul al 
patrulea de memorii, cartea despre flori de care îmi vorbeai, cartea de poveşti pentru copii 
cu ilustraţiile Sulamithei Wulfing şi alte multe proiecte ale reginei-artist care în trecut au 
îmbogăţit spiritualitatea lumii, dar și în viitor va face același lucru”10. Regina  s-a decis să 
continue scrisul şi numai o boală fatală a împiedicat-o să-şi finalizeze volumul memorialistic. 

Memoriile au existat în cel puţin o variantă dactilografiată şi au fost trimise, la acea 
vreme, în afara României pentru păstrarea lor în siguranţă. De atunci nimic nu s-a mai 
aflat despre locul unde erau adăpostite. În 1939, după moartea Mariei, revista britanică 
Cornhill Magazine a publicat, în trei numere, fragmente din aceste memorii, într-o formă 
puţin diferită faţă de cele publicate astăzi. În versiunea din Cornhill, titlurile – „Misiunea 
mea. I. În Paris”, „Misiunea mea. II. La palatul Buckingham”, „Misiunea mea. III. Din 
nou la Paris” 11 – diferă de original. După cum precizează revista, în timpul vieţii, regina 
Maria a României, fiica Ducelui de Edinburgh şi a Marii Ducese Maria Alexandrovna, 

7  Prințul Barbu Alexandru Știrbey (1872–1946), nepot al domnitorului Țării Românești Barbu 
Dimitrie Știrbey (1849–1856); premier pentru scurt timp în 1927; sora sa Elisa era soția lui Ion I.C. 
Brătianu; Barbu a fost căsătorit cu Nadeje Bibescu. Apelativul Good Man (Omul bun) a fost folosit de 
regina Maria, dar și de principesa Ileana.

8  Stephen Gaselee (1882–1943), diplomat, scriitor, bibliotecar la ministerul de externe britanic; dona-
tor generos de cărți către biblioteca Universității Cambridge.

9  ANR, RM, III/ 469, Scrisoarea lui Stephen Gaselee către regina Maria, 15 octombrie 1937, Londra.
10  Kent State University, Colecţii speciale – regina Maria, Ohio (în continuare KSU), Scrisoarea lui Ray 

Harris Baker către regina Maria, 11 ianuarie 1938.
11  The Cornhill Magazine, Vol. 160, nr. 958 și 959, Londra, 1939.
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a publicat trei volume memorialistice cu titlul Povestea vieţii mele, care s-au bucurat 
de o largă popularitate. Un al patrulea volum era în pregătire, dar a rămas neterminat 
la data morţii ei şi nu a mai apărut niciodată. „În acest număr al revistei şi în celelalte 
două care vor urma – se consemna de către editor – veţi citi mărturia Majestăţii Sale cu 
privire la misiunea diplomatică neoficială de la Paris şi Londra, îndeplinită în beneficiul 
României, la cererea regelui Ferdinand, în martie–aprilie 1919.”12

Manuscrisul original conţine însă capitole cu titlul simplificat „Conferinţa de pace”, 
„Anglia” şi „Din nou la Paris”. De asemenea, în 1942 Ray Harris Baker menţiona manus-
crisul neterminat în broşura O colecţie despre regina Maria a României şi despre România 
de la 1866 la 1941. El confirma că ar fi avut o „copie dactilografiată împreună cu o scri-
soare semnată de bibliotecarul ministerului de externe din Londra, care atesta autentici-
tatea memoriilor”13. După război nu s-a mai auzit nimic despre soarta acestui manuscris; 
existenţa lui era îndoielnică. Se părea că extrasele memorialistice publicate de revista 
Cornhill aveau să fie unicele apărute vreodată. Dar pe la mijlocul anilor 1990, citind cu 
atenţie corespondenţa dintre regină şi Ray Harris Baker, precum şi multe alte materiale 
din diferite arhive conţinând documente referitoare la regina Maria, mi s-a întărit con-
vingerea că manuscrisul sau copia dactilografiată existau depozitate undeva, în arhivele 
româneşti, americane sau britanice. Evident, această încercare părea a fi asemenea căută-
rii acului în carul cu fân, un lucru minuțios. În cele din urmă, după şapte ani de cercetări, 
norocul mi-a surâs la Arhivele Naţionale ale României, din Bucureşti. Acolo, după ce am 
recitit inventarul, m-am decis să arunc o privire şi asupra unui dosar aparent neimpor-
tant, descoperind astfel manuscrisul printre multe alte documente nesemnificative.

Ceea ce am găsit era o relatare a vieţii reginei Maria, din 1918 până în 1922, şi 
noile configuraţii politice văzute de regină ca martor al evenimentelor după sfârşitul 
războiului. Paginile respective vorbeau despre vizitele neoficiale la Paris şi Londra, și 
despre rolul pe care regina l-a jucat în contextul Conferinţei de Pace, despre cone-
xiunile ei postbelice cu familiile regale europene şi în special cu cea britanică, pre-
cum şi despre ultima întâlnire a Mariei cu mama sa, Ducesa de Coburg. Toate aceste 

12  The Cornhill Magazine, Vol. 160, nr. 959, Londra, 1939, p. 433. 
13  Ray Harris Baker, A Collection concerning Marie Queen of Romania and the Romania of 1866 to 

1941, Washington, 1942, pp. 2–3.
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amintiri, publicate pentru prima oară după aproape şapte decenii, și republicate acum 
într-o nouă ediție, reprezintă o contribuție la istoriografia regală. Importanţa acestui 
document este cu atât mai mare, cu cât a fost semnat de o scriitoare talentată, care 
din postura de monarh era cel mai bine situată faţă de evenimente, pentru a putea 
aprecia critic momentele cruciale ale României în cadrul istoriei europene. Pentru a 
întregi aceste memorii, am adăugat însemnările reginei cu privire la încoronare, cere-
monialul suprem regal din octombrie 1922, completate de sinteza evenimentelor care 
aveau să urmeze până la moartea sa.

*

Principesa Maria s-a născut la 29 octombrie 1875 la Eastwell Park, lângă Ashford, 
în comitatul Kent. Era fiica lui Alfred, duce de Edinburgh, şi a Mariei Alexandrovna, 
născută mare ducesă a Rusiei. Nepoată a reginei Victoria şi a țarului Alexandru al II‑lea 
al Rusiei, Maria a devenit principesă a României prin căsătoria ei cu Ferdinand de 
Hohenzollern-Sigmaringen, principe moştenitor al României, la 10 ianuarie 1893. Ea 
devine regină a României, ţara de adopţiune, la 11 octombrie 1914, când Ferdinand şi-a 
asumat tronul după moartea regelui Carol I.

Regina Maria este cunoscută în lumea întreagă pentru acţiunile ei caritabile şi pen-
tru munca de infirmieră pe front, în timpul Primului Război Mondial. A luat parte la 
eforturile politice şi diplomatice care au dus la unificarea României, în 1918. În afară de 
acestea, Maria a devenit şi o bine cunoscută scriitoare, mai ales după război. 

Încă din copilărie, principesa Maria de Edinburgh avea o imaginaţie debordantă şi 
obişnuia să spună, cu mare plăcere, poveşti surorilor ei. A fost crescută şi educată în 
epoca victoriană, cunoscând opera lui Shakespeare de pe scenele teatrelor din Londra 
şi Coburg. Era de asemenea familiarizată cu dramele lui Goethe şi Schiller. Dar mai ales 
era fascinată de poezia engleză a lui Tennyson, Shelley, Keats şi Yeats.

Mai târziu a devenit captivată de filosofie, arătând un interes special pentru lecturi 
din Nietzsche şi Rabindranath Tagore, lecturile regăsindu-se ulterior în propriile sale 
creaţii, cum ar fi Adevărata regină Maria: Povestea unui suflet sau Visătorul de vise. În 
corespondenţa Mariei cu poetul de origine libaneză Khalil Gibran, pregătind publica-
rea volumului Profetul, ea se arăta extrem de interesată de tema filosofică a tragismului 
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existenţial. Dar adevărata creaţie pentru Maria devenise înţelegerea adevărului prin pro-
priile ei simboluri.

Regina obişnuia să revină cu plăcere la lectura legendelor scandinave şi scoţiene sau 
la cea a Bibliei. Toate aceste esențe au transformat-o într-o scriitoare sensibilă, ale cărei 
emoţii artistice erau redate vizual, prin tehnica mânuirii unui stil narativ inconfundabil. 

Referitor la primele încercări literare, ea notează: „Nu ştiam nimic despre scris, despre 
stil şi compoziţie, ori despre regulile jocului dar ştiam să conjur frumuseţea şi emoţia. Şi 
mai aveam şi un vast depozit de cuvinte”14. Cu aceste atuuri a scris despre fratele ei, scrieri 
intitulate „Amintirea ultimelor clipe ale lui Alfred printre noi”15, rememorând scene din 

anul 1898, parte a istoriei familiei de 
Edinburgh, Alfred fiind principe ere-
ditar de Saxa-Coburg-Gotha. După 
moartea acestuia timpurie în 1899, 
însemnările Mariei devin şi ele o con-
semnare inedită de istorie a familiei, 
aparținând unei perioade pline de as-
piraţii artistice ale principesei. 

Ca tânără mamă, Maria obişnuia să 
le spună copiilor ei poveşti. La îndem-
nul unuia dintre copiii săi a început să 
scrie basme. O influenţă importantă 
au avut-o şi piesele de teatru care se 
puneau în scenă la reşedinţa ei de la 
palatul Cotroceni. La 22 mai 1904, 
principesa Maria a organizat câteva 
spectacole în parcul Cotroceni, în 

14  Marie, Queen of Romania, The Story of 
My Life, Vol. II, ediția a V-a, Cassell, Londra, 
1935, p. 333.
15  ANR, RM, III/97, Principesa Maria, 
Souvenir of Alfred’s last stay with us, octom-
brie 1898.

Missy costumată pentru a interpreta rolul din  
„Visul unei Domniţe”.
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beneficiul orfelinatului „Materna”. Una dintre piesele jucate a fost „Visul unei Domniţe”, 
o pantomimă regizată de Alexandru Davila16. Era un obicei în acea epocă să se joace 
teatru cu actori amatori din rândul celor din înalta societate. Astfel că, în „Visul unei 
Domniţe”, Maria a jucat rolul principal, iar copiii ei, Carol şi Elisabeta, pe cele ale pajilor, 
celelalte roluri fiind interpretate de aristocraţi români. Toate aceaste scenete de teatru au 
inspirat-o mult în începuturile sale de scriitoare. 

La început Maria îşi închipuia că putea scrie numai poveşti, dar încetul cu încetul com-
poziţia a evoluat înspre un stil original. Treptat, a înţeles că poate să scrie romane sau po-
ezii. O altă etapă distinctă a scrierilor sale a constituit-o războiul, ani în care a scris pentru 
soldaţi şi articole pentru ziare. Tot atunci a publicat în folosul celor răniţi şi al orfanilor. 

Publicarea autobiografiei Povestea vieţii mele a coincis cu maturitatea artistică. Căci 
memoriile reginei Maria sunt superioare oricăror altor memorii ale unui personaj regal 
din epocă. Presa europeană a văzut literatul din regină, o tradiţie a familiei regale române 
începută de regina Elisabeta17. Şi era o fericită coincidenţă faptul că amândouă erau atât 
de talentate. Regina Elisabeta a încurajat-o de la bun început pe Maria, când şi-a dat 
seama de realul talent al acesteia. „La început, când mi-am dat seama că pot scrie”, îşi 
aminteşte regina Maria, „produceam istorioare triste, în modul cel mai natural, instinc-
tiv. Când am scris «O viziune a bucuriei», printre cele treisprezece viziuni, care erau toate 
triste, am încheiat din instinct într-o notă tristă care conţinea, însă, atâta frumuseţe!”18.

Prima carte a Mariei care a văzut lumina tiparului a fost Crinul vieţii. Ediţia engle-
zească a fost tipărită la Bucureşti de A. Baer în 1912, iar în anul următor editura Hodder 
& Stoughton a publicat o ediţie la Londra, cu ilustraţii de Helen Stratton. În prefaţă, 
Carmen Sylva scria: „O tânără mamă, un artist adevărat, povestind o poveste este cea 
mai mare bucurie din lume”. Maria însăşi spune despre această carte: „am scris-o pentru 
copiii mei ca un prea plin de frumuseţe al inimii”19. Cartea a fost tradusă în româneşte 
în 1913, de către Elena Perticari-Davila, şi a apărut la editura Socec. Loïe Fuller şi Gab 
Sorère au produs la Bucureşti versiunea cinematografică a lucrării. În 1919 Maria nota în 

16  Constantin Bacalbaşa, Bucureştii de altădată. 1901–1910, Vol. III, ediţia a II-a, Editura Ziarul 
Universul, Bucureşti, 1936, p. 75. 

17  A scris sub pseudonimul Carmen Sylva.
18  ANR, RM, III/62, f. 242.
19  Ray Harris Baker, A Collection…, p. 3.
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jurnalul ei: „Am lucrat cu Loïe Fuller şi am pus la punct detaliile pentru «Crinul vieţii» 
care urmeză să-şi facă debutul pe scenă în Anglia, în decembrie, regizat de Loïe Fuller, 
cu participarea trupei sale de dans şi a Mărioarei Voiculescu”20.

Regina a continuat să scrie, publicând peste 30 de volume. În acelaşi timp, apăreau 
ediţii în diferite limbi străine, printre care şi japoneza. Preocupările ei acopereau o largă 
gamă stilistică, de la cărţi pentru copii, la proză scurtă, romane, memorialistică şi poezie. 
Multe dintre nuvele au fost adaptate pentru teatru, balet sau chiar film. Deşi a scris mult 
şi diverse genuri literare nu toată opera ei este cunoscută. Însemnările zilnice din cele 
100 de caiete, corespondenţa cu prietenii, familia sau oficialii timpului, din toate acestea 
emană o personalitate puternică, un scriitor desăvârşit şi talentat.

Prietenii reginei cunoșteau obiceiul acesteia de a scrie dimineaţa devreme. Maria îşi 
consemna în jurnal timpul pe care-l acorda scrisului în Salonul de aur sau în Camera 
norvegiană de la Palatul Cotroceni, locuri preferate pentru creație. Dar în timpul războ-
iului inspiraţia nu mai avea un loc preferat. După cum observa William T. Ellis, „înainte 
de a-şi descoperi talentul de scriitor, regina şi-a exprimat dragostea pentru natură cu 
ajutorul pensulei – gândesc în culori, obişnuia să spună. Aşa cum arată scrierile sale, îna-
inte de toate ea era un artist, cu spirit fin de observaţie, fiind capabilă să reproducă atât 
litera, cât şi spiritul scenei sau locului respectiv. Traducerea românească a operelor sale 
a devenit extrem de populară printre ai săi”21. Regina Maria obișnuia să scrie în limba 
engleză, existând însă şi texte în limba română, în special din perioada Marelui Război, 
atunci când a suferit în refugiu.

Memoriile reginei Maria: Povestea vieţii mele

Redactarea memoriilor începuse în anii 1920, publicarea celor trei volume fiind posi-
bilă în primă ediție abia în anii 1934–1935. După război, Maria lucrase la câteva manus-
crise autobiografice, precum „Adevărata regină Maria. Istoria unui suflet”, scrisă între 
1922–1923, și „Cartea de aduceri aminte”, elaborată între 1925–1926.

20  ANR, RM, III/120./ Mărioara Voiculescu (1885–1976), actriţă.
21  William T. Ellis, „Rumania’s Soldier Queen”, în Century Magazine, Vol. 96, iulie 1918, p. 338. 
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La sfârşitul anilor 1920, Stephen Gaselee, executorul literar al reginei, a început ne-
gocierile cu mai multe agenții, edituri şi redactori. În decembrie 1927, Gaselee a reco-
mandat ca memoriile să fie încredinţate agenției literare Curtis Brown.22 care a trimis 
spre editare primul volum de memorii. În 1929, Gaselee o informa pe Maria că primi-
seră o ofertă avantajoasă de la editura Cassell din Londra23. Negocierile s-au desfăşurat 
pe parcursul mai multor ani, atât în Marea Britanie, cât şi în SUA, astfel încât abia în 
august 193324 au primit o ofertă fermă care să publice acest gen de literatură. Printre cei 
care primiseră manuscrisul erau Curtis Brown şi Lee Keedick, ultimul fiind agentul lite-
rar al reginei în America. Saturday Evening Post publicase în seriale capitole din jurnal, 
sub titlul „Viaţa mea ca principesă moştenitoare”, între 1933–1934, iar în martie 1934 
Gaselee anunţa că fusese încheiat un contract cu editorul Charles Scribner. În toamna 
aceluiaşi an, Cassell în Londra şi Scribner în New York publicau simultan primele două 
volume memorialistice25.

Publicarea celor trei volume cu titlul Povestea vieţii mele în anii 1934–1935 i-au adus 
faima reginei Maria. Memoriile au fost tipărite cu rapiditate în mai multe limbi, prin-
tre care franceză, română, germană, poloneză, cehă, suedeză, italiană şi maghiară. În 
România, scriitorul D.V. Barnoschi recunoştea că într-un viitor apropiat cartea „va fi 
înscrisă alături de acele memorii care au statornicit gloria unor scriitori”26.

După prima ediţie americană din 1934 a mai urmat o reeditare. În 1935 Scribner a 
publicat un al doilea volum, intitulat Calvarul, povestea vieţii mele27. Memoriile au fost 
retipărite în facsimil, la New York, în anii 1970, demonstrând astfel succesul longeviv 
al cărţii.

Ediţia britanică a volumului Povestea vieţii mele s-a bucurat de un imens succes, cu-
noscând mai multe ediţii între 1934 şi 1936. Din iulie 1936, primul volum a avut şase ti-
raje, iar volumul al doilea se afla la a cincea ediţie în decembrie 1935. Volumul al treilea, 

22  ANR, RM, III/330, 13 decembrie 1927, Londra.
23  ANR, RM, III/371, 5 noiembrie 1929, Londra.
24  ANR, RM, III/395, 21 august 1933, Londra.
25  ANR, RM, III/ 411, 16 aprilie 1934, Londra.
26  D.V. Barnoschi, Recenzie. Maria, Regina României. Povestea Vieţii Mele, Editura Cultura româneas-

că, Bucureşti, 1936, p. 18.
27  KSU, Scrisoarea lui Charles Scribner către Ray Harris Baker, 5 noiembrie 1941, New York.
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Regina scriitoare, Londra, 1934.
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publicat în martie 1935, ajunsese la trei ediții în doar câteva luni. Veniturile obţinute din 
drepturile de autor au fost depuse în contul reginei de la Banca Coutts28.

În 1936 se publica şi o versiune românească, în traducerea Margaretei Miller-Verghi. 
După căderea regimului comunist, în 1989 cartea a fost extrem de aşteptată, fiind inter-
zisă aproape cincizeci de ani. Editurile Moldova, Porţile Orientului la Iaşi şi Eminescu 
la Bucureşti au publicat trei noi ediţii în 1990, 1991 şi 1998. Povestea vieţii mele arată o 
regină în plină maturitate artistică. După publicarea cărţii, Maria a fost invitată să prezi-
deze dineul celei de-a 145-a aniversări a Fondului Literar Regal, din Londra. În discursul 
„Prosperitate Fondului Literar Regal” ea şi-a exprimat deosebita plăcere de a fi prezentă 
într-o asemenea calitate, lucru ce însemna o mare onoare tocmai pentru că era prima 
femeie care primise o asemenea invitaţie. Acolo a rememorat cât de bine au fost primite 
cărţile ei şi a ţinut să spună tuturor cât de mult însemna acea recepţie, pentru că nu-şi 
imaginase vreodată că într-o bună zi va fi recunoscută ca scriitor29.

Succesul memoriilor i-a adus reginei un prestigiu imens. În ianuarie 1938 directorul ar-
tistic al Televiziunii naţionale franceze, Georges Dilmare30, i-a cerut acordul pentru a adapta 
la radio şi televiziune scrierile ei „Stealers of Light”, „Voice on the Mountain” şi memoriile.

În Povestea vieţii mele, regina oferă o descriere a primilor ani de căutări, ani plini de 
conflicte şi dificultăţi, în lupta împotriva obstrucţiilor de tot felul. Fără îndoială, nu ne 
spune totul, dar suficient încât să-i putem admira onestitatea judecăţilor, felul în care 
îşi asumă partea ei de vină. Un spirit generos străbate întreaga carte, autoarea neîncer-
când să-şi cosmetizeze imaginea. „Deşi îi critică pe cei care i-au complicat tinereţea, 
n-o face cu răutate. Umorul se face simţit adeseori, dar râsul ei nu este maliţios; ea vede 
spontan partea amuzantă a lucrurilor şi nu se cruţă nici pe sine atunci când e de râs”31. 

Acestea sunt chiar remarcile reginei, scrise la persoana a treia într-o biografie a rege-
lui Ferdinand, modalitate care i-a părut mai uşoară pentru a se autocaracteriza. Mary 
Colum scria în 1935, în revista The Forum, că autobiografia reginei era la fel de intere-
santă de citit ca şi cea a lui H.G. Wells:

28  ANR, RM, III/439, Scrisoarea lui Stephen Gaselee către regina Maria, 27 februarie 1935, Madeira.
29  Tăieturi de presă dintr-un ziar britanic, colecție privată.
30  Arhivele Muzeului Național Peleş, Scrisoarea lui Georges Dilmare către regina Maria, 12 ianuarie 

1938.
31  ANR, RM, III/58, ff. 97–98.
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Ca şi el, regina este o personalitate viguroasă, un caracter fără complexe evidente şi, la 
fel ca Wells, s-a apropiat cât de mult a putut de ceea ce a dorit să realizeze în viaţă... Are 
aceeaşi forţă de a portretiza în cuvinte, oferind tablouri vii şi memorabile ale figurilor 
regale europene, astfel încât cartea ei este o adevărată arhivă pentru orice istoric32.

Şi într-adevăr, cartea oferă o antologie memorabilă de portrete: al mamei sale Maria 
Alexandrova, al bunicii regina Victoria, al surorii ei Ducky, apoi Carmen Sylva (regina 
Elisabeta a României), „Unchiul”, regele Carol I al României, verişoara sa Charly, prin-
cipesă de Saxa-Meiningen, premierul Dimitrie Sturdza, istoricul Nicolae Iorga, Albert 
Thomas, ducele de Coburg – bătrânul unchi, „tanti Ella”, împăratul Wilhelm, contesa 
Tolstoi Alexandrina, Ion I.C. Brătianu – sau I. Kalinderu, şeful Domeniilor Coroanei 
Române –, al soţului ei regele Ferdinand şi al țarului Ferdinand al Bulgariei. Există, de 
asemenea, portrete din timpul războiului, cele mai impresionante fiind cele ale țarului 
Nicolae al II-lea şi al țarinei Alexandra Feodorovna. Maria nu a uitat nici crimele săvâr-
şite de bolşevici care au dus la moartea rudelor sale. Amintirile despre soarta lor, din anii 
1917–1918, sunt documente valoroase. Dar a scris şi despre oameni din afara cercului 
regal. „Sunt multe nume şi descrieri ale unor persoane obişnuite, pe care nu le vreau 
uitate pentru că viaţa mea n-ar fi completă dacă aş vorbi numai despre mai-marii acestei 
lumi”33. Una dintre cele mai afectuoase mărturii se referă la bona ei, Pitcathly:

o minunată scoţiană vârstnică pe care o revăd în toată frumuseţea ei, căci Nana chiar 
ne-a dichisit, ne-a curăţat şi ne-a lustruit ca pe nişte căluţi răsfăţaţi; încă mai simt în 
umeri mişcarea pe care o făceam ca să-mi pot vedea propriu-mi păr prins în coada 
strălucind de curăţenie34.

Maria spera ca opera ei să fie suficient de descriptivă pentru a capta atenţia citito-
rilor. Voia să ştie că fiece cuvânt era bazat pe fapte: „Toate portretele sunt reale. Când 
am avut ceva dezagreabil de spus despre cineva, fie că sunt, fie că nu mai sunt în viaţă, 

32  Mary M. Colum, „The Queen and Mr. Wells”, The Forum, Vol. 93, nr. 2, februarie 1935, pp. 86–87.
33  ANR, Fond Castele şi palate (se va prescurta CP), 105/1929, f. 50, Scrisoarea reginei Maria către 

doamna Beckley, Cotroceni 16 februarie 1929.
34  Marie, Queen of Romania, The Story of My Life, Vol. I, ediţia a VI-a, Cassell, Londra, iulie 1936, p. 5.
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le-am trecut numele sub tăcere”35. Dorinţa ei iniţială a fost de a folosi pentru copertă atât 
heraldica englezească, cât şi cea românească, însă editorii au insistat să rămână doar cea 
românească drept ilustraţie.

Primul volum de memorii cuprindea două părți: „Copilăria” şi „Tinereţea”, fiecare 
având câte şase capitole. Prima parte descria locurile copilăriei: Eastwell Park, Osborne, 
Clarence House, locuri din Scoţia, Rusia, Malta, Coburg. Locul ei de naştere, Eastwell 
Park, reşedinţa familiei Edinburgh timp de 12 ani, începând cu anul 1874, era descris cu 
bucurie şi nostalgie:

Oricât aş îmbătrâni, mirosul frunzelor uscate de toamnă îmi va aduce mereu în faţa 
ochilor imaginea vechii case englezeşti... Acea aromă, oriunde aş fi, îmi evocă viziunea 
locului Eastwell Park, cu cărările sale prin pădure, pe care le băteau paşii noştri de copii. 
Iar în bucătăria grădinii de vară mă întâmpina parfumul frunzelor de violete amestecat 
cu altul, moale, de cartof şi de saci vechi... pentru ca, puţin mai încolo, să simt mirosul 
uşor amar al dafinilor înalţi, la umbra cărora dormeam, încântaţi de aura de mister 
şi de vis a pasajelor umbroase. Şi cedrul uriaş de pe pajiştea din faţa casei, ale cărui 
ramuri atingeau pământul, încât trebuia să ne târâm pe sub ele. Copacul acela era ca o 
catedrală, în care fiecare dintre noi avea refectoriul său36.

Aceeaşi sensibilitate acută se regăseşte şi în descrierile Mariei referitoare la casa 
Osborne, ori Swiss Cottage [cabana elveţiană] de pe insula Wight. Pentru ea, natura con-
stituia refugiul absolut:

Osborne – reşedinţa de vară a bunicii, cu terasele ei minunate şi cu draga de ea ieşind 
în curte pentru micul dejun sub un parasolar verde, imens, fixat în pământ, înconjurată 
de câini coolie şi sky-terrieri aduşi de scoţienii în kilt tradiţional şi de indieni cu mişcări 
suple, neauzite, care ne lăsau cu gurile căscate de admiraţie. Aerul răspândea aroma 
delicioasă a cafelei, amestecată cu irezistibilul miros al unei anumite prăjiturele, după 
care, noi, copiii ne dădeam în vânt şi din care, uneori, aveam voie să gustăm... Dar mai 

35  ANR, CP, 105/1929, f. 51, Scrisoarea reginei Maria către doamna Beckley, Cotroceni, 16 februarie 
1929.

36  Marie, Queen of Romania, The Story of My Life, Vol. I, ediţia a VI-a, Cassell, Londra, iulie 1936, pp. 
8–14.
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ales era cabana elveţiană unde tata împreună cu fraţii lui au plantat fiecare câte o mică 
grădină. Cele nouă grădini miniaturale erau îngrijite ca în vremurile de demult când 
generaţia mai în vârstă erau încă copii şi, totuşi, parfumul crinului alb îmi readuce în 
memorie grădina „cabanei elveţiene”, locul unde prima oară m-a izbit cu toată puterea 
miresmei sale. Şi, pe cât de minunată era senzaţia de atunci, pe atât de minunată este şi 
acum37.

În Malta, Maria era în bune relaţii cu principele George, viitorul rege George al V-lea. 
Într-o versiune a cărţii Povestea vieţii mele ea consemna despre acea perioadă:

…începând de la vârsta de treisprezece ani, întotdeauna un bărbat sau băiat era îndră-
gostit de mine! Primul meu adorator a fost George, vărul meu, acum regele Angliei. 
Pe atunci eram ceva inocent şi nedefinit, o fiinţă cu un bogat păr blond, dar îmi aduc 
aminte cu emoţie de inconfundabila lui dragoste. Atunci am simţit prima oară tentaţia 
de a dărui, să răspund sentimentului, să dau tot ce-i mai bun în mine. 
Ce-aş fi putut eu dărui? Pe atunci totul era foarte vag şi tot ce ştiam era că aş fi vrut să 
câştige şi alţii de pe urma abundenţei iubirii pe care o simţeam inundându-mi fiinţa şi 
care-mi izvora din inimă ca o fântână efervescentă a fericirii laolaltă cu irezistibila do-
rinţă de a o împărtăşi cu alţii, într-un splendid imbold de fraternitate38.

Principele George obişnuia s-o numească „Missy, pisicuţa”. În martie 1888 acesta îi 
mărturisea:

Îţi mulţumesc de o mie de ori pentru mica şi delicata scrisoare pe care am primit-o în 
dimineaţa asta, cât şi pentru bucheţelul de violete pe care o să-l pun în cartea mea de 
rugăciuni şi o să-l păstrez veşnic. Nici nu ştii cât de rău mi-a părut că a trebuit să-mi iau 
rămas bun de la draga mătuşă Maria şi de la voi toţi... Îmi pare rău să aud că tu şi „Ruby” 
aţi căzut – ce amuzant trebuie să fi fost! – dar mă bucur că nu te-ai rănit. Deci căpitanul 
Bourke te însoţeşte acum la călărie; sper să aibă grijă de tine la fel de atent ca şi mine39. 

37  ANR, RM, III/7, f. 110.
38  Marie, Queen of Romania, The Story of My Life, Vol. I, ediţia a VI-a, Cassell, Londra, iulie 1936, pp. 

50–51.
39  ANR, RM, V/ 981, Scrisoarea principelui George către principesa Maria, 13 martie 1888.
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Prietenia lor a durat o viață întreagă. Aşa cum arată corespondenţa lui George cu 
regina-bunică Victoria, la un moment dat s-a ridicat chiar problema unei căsătorii între 
el şi principesa de Edinburgh. 

Pentru Maria educaţia a însemnat disciplină, dar exista şi plăcerea petrecerii timpului 
liber:

Dacă inocenţa excesivă era tradiţională în familie, tot aşa era, din fericire, şi o altă tra-
diţie, aceea a bucuriei de a trăi; tinerii se bucurau de toată distracţia, puteau să alerge 
liberi împreună cu prietenii de vârsta lor, să călărească, să înoate, să joace tenis, să râdă, 
să cânte şi să se bucure din toată inima40.

40  ANR, RM, III/7, f. 112.

Missy & George
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Volumul memorialistic se încheie cu momentul căsătoriei sale cu Ferdinand, princi-
pele moștenitor al României, în destinul Mariei producându-se astfel schimbări. Maria 
Alexandrovna, mama ei, nu dorise un ginere englez și nici vreo căsătorie între veri pri-
mari, care era interzisă de biserica rusă, ortodoxă. Dar, ca o ironie a sorţii, cea de-a 
doua fiică, Victoria Melita – Ducky [Răţuşca] – s-a măritat cu Ernest de Hesse, un văr 
primar pe linie paternă; chiar şi cel de-al doilea ei mariaj a fost tot cu un văr primar pe 
linie maternă. 

Un posibil motiv de natură politică al căsătoriei Mariei cu Ferdinand ar fi fost acela 
de a pune capăt disputelor teritoriale dintre Rusia (unde fratele Mariei Alexandrovna 
era țarul Alexandru al IIl-lea) şi România, cu privire la Basarabia41. Evident, o astfel 
de relaţie matrimonială putea constitui baza pentru o mai bună înţelegere între Rusia 
şi România42.

Unele amintiri nu au fost mărturisite în memoriile publicate, ele vorbesc despre ne-
mulţumiri din ziua cununiei: „N-am fost în cea mai bună formă şi am fost dezamăgită de 
mine însămi. Diadema nu mi se potrivea, rochia destul de grea, din mătase albă, nu mă 
punea în valoare, iar voalul fusese prins într-un mod foarte complicat”43. Din punctul de 
vedere al scriitorului, Maria considera că era foarte bine să încheie volumul cu pregătirea 
plecării spre România, căci „dacă am reuşit să-i captivez pe cititorii mei, cu ce am scris 
până acum, mă vor urma şi în acea «îndepărtată ţară», în următorul volum”44.

Pe parcursul lucrului la primele două volume, în vederea publicării, Curtis Brown o 
sfătuiește pe Maria „să restrângă povestea primilor ani şi să dea mult mai multe detalii 
din perioada când a devenit regină [consoartă], după moartea fostului rege. Ea a fost de 
acord cu această strategie dar se temea ca nu cumva «cartea să devină prea mare pentru 
că erau foarte multe de spus despre acel răstimp»”45.

41  Basarabia a fost sub stăpânire ţaristă din 1812; în 27 martie 1918 s-a unit cu România.
42  Diana Fotescu, „The Marriage of Princess Marie of Edinburgh and Ferdinand Crown 

Prince of Romania”, în Royalty Digest. A Journal of Record, Vol. X, nr. 11 (Marea Britanie, mai 2001), 
p. 334.

43  ANR, RM, III/62, f. 91, „A Book of Remembrance”; pentru comparaţie vezi Marie, Queen of 
Romania, The Story of My Life, Vol. I, ediţia a VI-a, Cassell, Londra, iulie 1936, p. 287. 

44  ANR, CP, 105/1929, f. 51, Scrisoarea reginei Maria către doamna Beckley, Cotroceni, 16 februarie 
1929.

45  Ibidem.
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Al doilea volum era compus din două părţi: Tânăra soţie şi perioada 1906–1914. Prima 
parte acoperea sosirea ei la Bucureşti şi primele cunoştinţe pe care şi le-a făcut în înalta 
societate românească; apoi, naşterea principelui Carol (viitorul rege Carol al II-lea) şi 
a celorlalţi copii (Elisabeta, Mignon şi Nicolae); încoronarea țarului Nicolae al II-lea al 
Rusiei; boala soţului ei, principele moştenitor Ferdinand; întâlniri cu politicienii români, 
sfetnicii regelui Carol I, precum şi prietenii Mariei: Contele şi Contesa Larisch, Waldorf şi 
Pauline Astor, Maruka Cantacuzino; prima sa vizită în Anglia, sau călătoriile la Darmstadt, 
Rosenau, Coburg, Tegernsee şi Sigmaringen din Germania; de asemenea, apar şi relatările 
despre încoronările de la Moscova, din 1896, şi Londra, în 1902 şi 1911. Partea a doua a 
volumului al doilea este dedicată anilor în care a fost principesă de Coroană. Capitolele 
„Vizite regale în România” care descriu vizita împăratului Franz Iosef, din 28 septembrie 
1896, împreună cu contele Goluchowski şi generalul Beck, şi „Saraievo şi după” despre 
uciderea lui Franz Ferdinand şi începutul războiului, declaraţia de neutralitate a României 
şi moartea regelui Carol I, conţin pagini semnificative în legătură cu evenimentele istorice 
în care au fost implicate multe dintre familiile regale europene.

Într-un manuscris nepublicat, variantă a memoriilor tipărite, Maria îşi arată mult 
mai direct nemulţumirea faţă de primii ani petrecuţi în România, fiind îndurerată de 
părăsirea locurilor natale. În acest text, scris la persoana a treia, ea spunea „că nu a fost 
adusă în România pentru a fi adorată şi răsfăţată în fel şi chip; ci pentru a face parte din 
construcţia imaginată de regele Carol. A fost importată pentru a fi şlefuită, educată şi 
antrenată conform viziunii marelui bărbat”46. În acelaşi context notează: „Acum cercul 
familiei s-a restrâns la bătrânul unchi Carol, regele, şi soţul meu subjugat de cultul pen-
tru bătrânul de fier, tremurând mereu la gândul că acţiunile sale l-ar putea nemulţumi 
pe acest sclav al datoriei care era capul familiei!”47

După separarea de familie şi de prieteni, totul îi părea principesei rece şi straniu, de 
la arhitectura oraşului și până la palatul regal:

Bântuiam tristă ore întregi, în timp ce tânărul meu soţ era la treburile sale militare, 
singură în camerele acelea pe care le uram, încăperi grele, nemţeşti, opulente, pline de 

46  ANR, RM, III/58, f. 64; şi ANR, RM, III/7, f. 105.
47  ANR, RM, III/7, f. 105.
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ornamente, apăsătoare, pompoase, fără vreun ungher în care să te poţi adăposti. Totul 
era „Altdeutsch” şi nu de cea mai bună calitate!... Toate bogăţiile aduse de acasă erau 
pierdute, nu-şi găseau locul aici, nu se potriveau, păreau aproape absurde, la fel de pier-
dute ca şi mine, absurd, mizerabil, o fiinţă umană smulsă din rădăcini, departe de casă 
şi incapabilă să mă adaptez la nou.48

În acest loc nefamiliar, Maria avea viziuni stranii legate de vechea ei casă, dragă şi 
abandonată, de libertatea ei de odinioară. Tânăra simţea că România era o ţară nouă, 
„în devenire, fără tradiţii vechi, cu o dinastie care căuta să-şi câştige respectul, de aceea 
niciun risc nu era acceptat, prietenii nu erau întotdeauna cei mai buni sfătuitori, plus că 
favoritismul crea gelozii, astfel încât era mai sigur să nu ai prieteni”49.

S-a trezit – scria Times Literary Supplement – încă de la începutul sosirii ei la Bucureşti, 
sub tutela acestui maniac al disciplinei şi conservator rege, Carol I, care s-a zbătut mai 
mult decât oricine altcineva să construiască România modernă şi căruia regina Maria 
i-a realizat un portret care va rămâne o sursă de inspiraţie pentru istoricii din viitor50. 
Maria l-a descris făcând un paralelism de excepţie cu un alt remarcabil monarh balca-
nic, ţarul Ferdinand al Bulgariei51.

Îndatoririle regale au adus-o pe tânăra principesă moştenitoare faţă în faţă cu tot felul 
de evenimente, specifice protocolului Casei Regale române. Unul dintre acestea a fost 
mutarea în noua reşedinţă oficială, de la Palatul Cotroceni din Bucureşti, în primăvara 
anului 1896. La acest palat Maria a dorit să reconstituie ceva din atmosfera copilăriei. 
Salonul de aur amintea de tradiţiile celtice, mai ales prin crucea celtică, dar şi crinul, 
simbolul purităţii, simbol care în aceeaşi măsură amintea de Osborne House.

Anul 1897 aduce multă tristeţe la Cotroceni. Ferdinand s-a îmbolnăvit de febră tifo-
idă şi timp de câteva zile a fost în pragul morţii. Un schimb constant de telegrame a avut 

48  Ibidem, f. 107.
49  Ibidem, f. 106.
50  Recenzie – „The Story of My Life” by Marie, Queen of Romania, volume II: „A Romanian Crown 

Princess”, în The Times Literary Supplement, 18 octombrie 1934, p. 703.
51  Ibidem.
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loc între Casele regale română şi britanică. Dacă Ferdinand ar fi murit, viaţa Mariei s-ar 
fi schimbat complet, chiar dacă avea copii, iar principele Carol era viitorul moştenitor 
al tronului. Dar Ferdinand s-a însănătoşit. Totuşi, convalescența sa a împiedicat cuplul 
princiar să participe la Jubileul de Diamant al reginei Victoria, ultima mare întrunire 
de familie a secolului al XIX-lea de la Londra. România a fost reprezentată prin perso-
nalul diplomatic de Bălăceanu, iar Casa regală a trimis ca emisar special pe generalul 
Pencovici, precum şi pe aghiotantul regelui, colonelul Georgescu.

Cel de-al treilea volum al memoriilor este intitulat Ani de război. Maria a parcurs 
toate evenimentele majore ale războiului din România: perioada de neutralitate; moar-
tea reginei Elisabeta, pe care o va descrie de o manieră unică; decizia de a intra în război 
de partea Aliaţilor; invazia germană; moartea principelui Mircea; retragerea de la Iaşi; 
viaţa grea de campanie; epidemia de tifos; voluntariatul în spitalele de campanie împre-
ună cu fiicele ei, Mignon şi Elisabeta; pacea infamantă cu Germania; sfârşitul războiului 
şi naşterea României Mari.

Referitor la aceste importante evenimente politice, Maria îşi aminteşte că „am făcut 
totul fără prea multă osteneală ori implicare politică. Având o compasiune înnăscută 
pentru umanitate, n-am simţit nevoia de a fi dură, în niciun caz în mod intenţionat”52.

Volumul al treilea include numeroase extrase din caietele-jurnal ale Mariei, dificul-
tatea pentru autor fiind alegerea pasajelor, de aceea stilul diferă faţă de volumele ante-
rioare. Regina admitea că „fiecare pagină este atât de plină de evenimente, încât parcă 
toate ar merita citate, dar voi alege până la urmă doar pe acelea care exprimă cel mai bine 
pulsul timpurilor respective”53.

O recenzie publicată în Times Literary Supplement preciza că regina fusese „inima şi 
sufletul apărării României în iarna amară şi tragică dintre 1916 şi 1917”, iar „ţara care a 
adoptat-o îi este datoare cu multă gratitudine pentru neobositele ei eforturi, în beneficiul 
răniţilor şi bolnavilor”54.  Dar acest al treilea volum a avut parte, în Anglia, şi de critici. 

52  ANR, CP, 105/1929, f. 51, Scrisoarea reginei Maria către doamna Beckley, Cotroceni, 16 februarie 
1929.

53  Marie, Queen of Romania, The Story of My Life, Vol. III, ediţia a III-a, Cassell, Londra, aprilie 1935, 
p. 4.

54  Recenzie – „The Story of My Life” by Marie, Queen of Romania, volume III: „War-time Romania”, 
în The Times Literary Supplement, 14 martie, 1935, p. 151.
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Țarul Nicolae al II-lea și familia sa

Regele George și regina Mary
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Revista Ilustrated London News avea rezerve asupra caracterului extrem de personal al 
memoriilor, cât şi a copleşitoarei conştiinţe a datoriei regale pe care acestea le atestă 
în permanenţă55.

În timpul războiului, premierul Brătianu a încurajat-o pe Maria să-şi cultive relaţiile 
cu Aliaţii. Ea îşi aminteşte:

Ţarul Rusiei şi regele Angliei fiind amândoi verişorii mei primari, astfel încât era uşor 
pentru mine să am legături neoficiale cu ei şi desigur că eram gata să-mi servesc ţara pe 
orice cale. Având în vedere că atât regale, cât şi primul ministru aveau deplină încredere 
în mine, eram mai iniţiată în secretele de stat decât se obişnuieşte pentru o regină. Mă 
considerau un ajutor preţios şi aşteptau de la mine să-mi îndeplinesc datoria56.

Pregătită de Brătianu cu un bagaj de date istorice şi geografice despre România, re-
gina Maria a susţinut, prin corespondenţa cu regele George al V-lea al Marii Britanii şi 
cu ţarul Nicolae al II-lea al Rusiei, interesele României. Maria scria într-una din scrisori: 
„Chiar înainte de moartea Unchiului, ţara începuse să mă privească ca pe un sprijin 
puternic al visului ei naţional”57. Volumul al treilea al memoriilor conţine o selecţie a 
corespondenţei cu cei doi veri, inclusiv ultimul mesaj al ţarului, din 1917, pe care Maria 
l-a privit ca pe o binecuvântare: „Fie ca Dumnezeu să vă hărăzească victoria finală şi 
îndeplinirea tuturor speranţelor”58.

După negocieri îndelungate cu reprezentanţii Antantei şi încheierea unor convenţii 
militare şi politice, România a declarat, la 27 august 1916, război Imperiului Austro-
Ungar, decizie în care Maria exercitase o oarecare influenţă. Conform spuselor Contelui 
de Saint-Aulaire, ministrul francez în România, „Regina Maria a îmbrăţişat cauza răz-
boiului precum alţii o religie”59. Ea a pus bazele unei organizaţii numite Regina Maria, 
dezvoltând o reţea de spitale în Moldova şi un serviciu de ambulanţă. Maria a iniţiat 

55  Illustrated London News, 6 aprilie 1935, p. 582.
56  Marie, Queen of Romania, The Story of My Life, Vol. III, ediţia a III-a, Cassell, Londra, aprilie 1935, 

p. 25.
57  Ibidem, p. 26.
58  Ibidem, pp. 153–155.
59  Saint-Aulaire Auguste Felix Charles de Beaupoil, Confession d’un vieux diplomate, Flammarion, 

Paris, 1953, p. 399.
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colaborări cu organizaţii precum Crucea Roșie Britanică şi cea Americană; a publicat 
mai multe cărţi, precum Ţara mea, sumele provenite din vânzarea lor fiind în beneficiul 
operaţiunilor Crucii Roşii Britanice ce activa în România.

Cu toate demersurile făcute de Maria, în presa de epocă din România circulau două 
tipuri de informaţii: cele oficiale – care susţineau Antanta şi aminteau de prezenţa în 
spatele frontului sau în spitale a reginei, şi cele susţinute de germanofili, interesaţi în 
denigrarea ei. Aşa cum spunea politicianul I. G. Duca, aceştia o acuzau pe regină pentru 
intrarea noastră în război60. 

60  I. G. Duca, Memorii. Războiul, Vol. IV, Ed. Machiavelli, Bucureşti, 1994, p. 130.

Dr Fergus Armstrong, Mignon si regina Maria, 13 octombrie 1917.
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Maria se simţea optimistă după victoriile din vara anului 191761 și scria: „în ciuda 
exemplului rău al ruşilor, care în majoritate au devenit bolşevici, abandonându-și zilnic 
poziţiile, cu miile, soldaţii noştri, subnutriţi, cu armament insuficient au rămas neclin-
tiţi până la ultimul om, de nezdruncinat în mijlocul căderii aliatului de odinioară”62. 
Numai dezintegrarea completă a armatei ruse i-a împiedicat pe români să-şi continue 
triumful prin acţiuni ofensive. În acele momente grele, Maria nota: „Să stai liniştit şi să 
mori sufocat între trădătorii ruşi şi germanii care ne urăsc este într-adevăr o moarte prea 
nevrednică”. Motivul principal al îngrijorării reginei era că Antanta se va folosi de o pace 
separată pentru a eluda angajamentele teritoriale: 

Dacă suntem sortiţi să murim, cel puţin să afle aliaţii noştri că nu am murit ca nişte 
neghiobi, ci ca nişte eroi conştienţi, ştiind că am fost vânduţi şi trădaţi, şi că prin modul 
în care, prin eşecul altora, frontul nostru a devenit inutil, marii noştri protectori au 
început să se certe şi să se tocmească cu noi dacă vor putea să-şi ţină vreuna dintre pro-
misiunile pe care ni le-au făcut când erau încă în plină forţă, înainte ca revoluţia rusă 
să ne taie beregata!63 

Deşi nu a putut împiedica depunerea armelor, Maria a reuşit să obţină promisiuni din 
partea guvernului britanic, care „va sprijini interesele şi cererile României, indiferent cât 
de mult va fi aceasta obligată acum să cedeze”64. În paralel, la insistenţele lui Brătianu, 
miniştrii ţărilor aliate au semnat la Iaşi o scrisoare în care se afirma că „România, după 
ce s-a luptat eroic până la limitele extreme ale posibilului, a fost pusă prin trădarea ruşi-
lor în situaţia de a se retrage până în momentul în care a fost absolut necesar să depună 
armele şi deci armistiţiul nu va afecta înţelegerile încheiate de aliaţi cu ea”65. 

61  Vezi V. Drăguşanu, Regina eroilor, Iaşi, 1918.
62  Marie, Queen of Romania, The Story of My Life, Vol. III, ediţia a III-a, Cassell, Londra, aprilie 1935, 

p. 222.
63  Ibidem, p. 295.
64  Ibidem.
65  Saint-Aulaire, Confession…, p. 440.
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În faţa iminentei semnări a păcii cu Puterile Centrale din 1918, regina s-a opus, afir-
mând că există o singură cale pentru a păstra onoarea în faţa unei păci infame şi aceea 
era abdicarea, ceea ce nu s-a întâmplat datorită evenimentelor ulterioare.

Odată cu plecarea misiunilor aliate şi preluarea de către inamic a mijloacelor de co-
municaţie prin telefon şi telegraf, suveranilor români Ferdinand şi Maria li s-a impus 
izolarea. Într-un gest de sfidare, Regina a trimis trei cablograme, din care una regelui 
George al V-lea al Marii Britanii, în care îi cerea acestuia să nu uite familia ei şi mai ales 
România, plângându-se că „pacea nu este pace, este ocupaţie străină, este o moarte vie, 
este strangulare”66.

Revista americană Literary Digest a publicat un articol intitulat „Maria, Regina 
României cucerite îl înfruntă pe Kaiser”. Articolul sublinia împotrivirea Mariei de a fi 
monarh într-o ţară „aflată sub ocupaţia germană”, ea „refuzând să recunoască tratatul 
de pace dintre mica ei ţară şi Germania”67. Acelaşi lucru îl confirmă consilierul imperial 
Hortmann de la Bucureşti care informa Ministerul de Externe german despre atitudi-
nea reginei Maria. Ca o măsură de precauţie, s-a transmis ministrului de externe do-
rinţa Kaiserului de a monitoriza corespondenţa reginei, inclusiv cea cu sora ei, Beatrice, 
Infanta Spaniei68, care facilita transmiterea corespondenței surorii sale. 

Reintrarea României în război la 10 noiembrie 1918 şi înfăptuirea Marii Uniri a fost 
urmată de recunoaşterea internaţională a acesteia la Conferinţa de Pace de la Paris. 

Cel de-al treilea volum al memoriilor se încheie cu reîntoarcerea în Bucureşti a fami-
liei regale, la 1 decembrie 1918. Conform amintirilor Mariei, războiul se încheiase, dar 
erau „atât de mulţi morţi, în întreaga lume... care astăzi nu mai puteau trăi bucuria clipei 
de victorie, nici deplânge ceasul înfrângerii”69.

66  Marie, Queen of Romania, Ordeal: The Story of My Life, Ch. Scribner’s, New York, 1935, p. 326.
67  „Marie, Queen of Conquered Romania, Defies the Kaiser”, în Literary Digest, Vol. 57, 8 iunie 1918,
pp. 56–59.
68  ANR, Microfilme SUA, Rola 26, T.136-89, S.A. Rümanian Nr.1/15, Vol. 2, Ministerul de Externe 

german, secţia A: Acte secrete privind familia regală, 22 august 1918.
69  Marie, Queen of Romania, The Story of My Life, Vol. III, ediţia a III-a, Cassell, Londra, aprilie 1935, 

p. 445.
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„Am fost rugată, cu o insistenţă măgulitoare, să 
scriu un al patrulea volum din Povestea vieţii mele 
şi, datorită marelui interes cu care au fost primite 
primele trei cărţi, aproape peste tot în lume, ca să 
zic aşa, am cedat tentaţiei de a scrie din nou.

Am considerat, însă, că acest al patrulea 
volum cu greu poate avea acelaşi titlu […]. 
Înţelepciunea presupune şi multă durere, şi cu 
cât devii mai înţelept, cu atât creşte şi tristeţea. 
Încetul cu încetul deprindem cu toţii acest adevăr, 
dar lucrul cel mai trist dintre toate este să-ţi dai 
seama, mereu, că tocmai cei la care ţii mai mult te 
mâhnesc cel mai tare. Aceasta este parte din viaţă 
şi trebuie acceptată împreună cu multe altele; de 
multe ori nici nu reuşim să-i ajutăm pe cei care 
ne sunt mai dragi şi mai apropiaţi – cei cu care şi 
pentru care am trăit.

Aşadar, această carte va cuprinde pur şi simplu 
capitole din viaţa mea – chiar dacă nu mai au o 
consecuţie strictă, au în schimb multe de spus.”

Regina Maria 
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Povestea vieții mele. Capitole târzii
Memorii regăsite ale reginei Maria  

Volumul de față, al patrulea din Povestea vieții mele, reprezintă un document istoric de 
excepţională importanţă pentru istoriografi a regalității, scris de unul dintre cei mai reprezentativi 
participanți la evenimentele imediat următoare Primului Război Mondial. Regina Maria 
oferă amănunte din poziția de diplomat ad-hoc al României la Paris, în contextul desfășurării 
Conferinței de Pace. Este un martor regal inedit, care consemnează întrevederi cu personalitățile 
momentului, Woodrow Wilson, Raymond Poincaré, Georges Clemenceau ori David Lloyd George. 
Călătoria în Anglia la familia regală britanică are aceeași însemnătate diplomatică, facilitând, 
printre altele, o întrevedere a premierului Brătianu cu regele George al V-lea. 

Reîntoarsă la București, Maria susține o conferință de presă, fapt neobișnuit, ieșind din regulile 
stricte monarhice, mai ales pentru o regină consoartă. Volumul memorialistic cuprinde deopotrivă 
impresiile vizitei făcute alături de regele Ferdinand în Transilvania, apoi ultima întâlnire cu mama 
sa, ducesa de Coburg, precum și momente postbelice cu simbolistică specială: deschiderea 
primului parlament al României Mari, încoronarea de la Alba Iulia, un ceremonial suprem regal ce 
consfi nțea noul statut politico-juridic al țării, toate acestea alături de eforturile sale diplomatice 
pentru reconstrucția țării și ajutorarea celor săraci, a văduvelor și orfanilor de război. 

Diana Mandache

„În perioada imediat postbelică, Maria și-a jucat rolul cel mai mare al vieții ca reprezentant 
neofi cial al României la Conferința de Pace de la Paris în 1919. A făcut mai mult decât să dea o 
strălucire regală cauzei naționale; în ochii lumii, ea a devenit România însăși. Memoriile Capitole 
târzii se constituie într-o binemeritată completare a operei literare a reginei Maria, fi ind înțesată 
de anecdote și portrete pline de viață... Faptele sunt cunoscute acum mulțumită istoricului Diana 
Mandache, care a fost convinsă de supraviețuirea acestora și a cercetat timp de șapte ani arhivele 
în căutarea lor. Ea a realizat o muncă deosebită în pregătirea publicării acestui manuscris.”

ROYALTY, „Zile de triumf amintite cu înțelepciune și tristețe” 

Istoria cu blazon este istoria elitelor autentice. Este povestea unei lumi care a strălucit prin stil, inteligenţă, 
bun-gust şi subtilitatea conversaţiei din saloane. Este istoria unor oameni care au fost binecuvântaţi nu numai cu 
avere şi ranguri, ci şi cu patriotism, spirit de sacrifi ciu şi simţul datoriei.

Studii istorice, jurnale, memorii, monografi i, evocări, literatură „cu ştaif”, reeditări sau mărturii inedite ne vor 
ajuta să recuperăm istoria dramatică şi plină de farmec a vechilor elite româneşti sau de pe alte meleaguri. 

Purtaţi de dorinţa de a ne aminti cine suntem, să deschidem vechile cufere rămase de la bunici, să sufl ăm 
praful de pe blazon şi să-l purtăm, cu mândrie, pe o carte.  

„Maria a României (1875–1938)… a fost probabil
cea mai dinamică și mai eficientă Regină Consoartă a
secolului XX, și cu siguranță cea mai fermecătoare...
Ea a fost de asemenea un autor prolific de romane,
nuvele, poezie și literatură pentru copii. Dar ceea 
ce i-a adus faima literară au fost cele trei volume 
din Povestea vieții mele, care au acoperit perioada 
până la 1918. Textul prezentului volum… arată ce 
putea fi realizat în acele zile de o regină, pe jumătate 
anglo-germană și jumătate rusoaică”.

„Rolul reginei în unirea Transilvaniei și forma-
rea României Mari a fost crucial, dar [regina] nu 
a nutrit sentimente triumfale, ci mai degrabă de 
compasiune pentru ungurii învinși, și era convin-
să, cu o înțelep ciune mai mare decât a multora, 
că termenii de pace impuși Germaniei vor avea 
repercusiuni dezastruoase.”

THE SPECTATOR

„Ca poveste a perioadei cartea are o fascinație 
neobișnuită.”

THE SUNDAY TIMES

„Regina Maria a României a fost unul dintre
cei mai străluciți monarhi ai secolului XX. A fost de 
asemenea o scriitoare talentată, iar la mijlocul anilor 
1930, publicarea celor trei volume din Povestea vieții 
mele i-a adus o recunoaștere internațională. Dar, 
până acum, povestea sa a rămas incompletă. Aceste
recent descoperite memorii, editate de Diana 
Mandache, dezvăluie, prin ochii reginei, capitole 
târzii din viața sa.”
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